
Tit 3:12

Tit 3:12

 SEQ CHAPTER \h \r 1

 is the temporal conjunction HOTAN, which means “When.”
 is the first person singular aorist active subjunctive from the verb PEMPW, which means “to send: I send.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which is used in the subjunctive mood with HOTAN to indicate a future event that will take place.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used with HOTAN to indicate a future event.

 is the accusative direct object from the masculine singular proper noun ARTEMAS “Artemas.”  This is the only mention of this man in the Bible and we know nothing else about him.

 is the preposition PROS plus the accusative of place from second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”
is the coordinating conjunction Ē, meaning “or” plus the accusative direct object from the masculine singular proper noun TUCHIKOS, “or Tychicus.”

1.  Tychicus is a pastor-teacher and one of Paul’s faithful trouble-shooters, like Titus.


2.  He was particularly associated with the Ephesian church.

 

a.  Eph 6:21-22, “Now in order that you may also come to know about my circumstances, Tychicus, the beloved brother and faithful minister for the Lord, he will make everything known to you, whom I have sent face to face with you for this very same purpose, in order that you may come to know about us and that he may encourage [comfort] your hearts.”


b.  2 Tim 4:12, “But Tychicus I have sent to Ephesus.”

3.  He was a comfort to Paul and an encouragement to other believers.  Col 4:7-8, “Tychicus, the beloved brother, both faithful minister and fellow-slave in the Lord will make known to you all about my situation, whom I have sent face to face with you for this very purpose, that you might begin to understand our situation and that he might encourage your hearts,”

4.  Tychicus’s Profile.



a.  He was first associated with Paul in the third missionary journey, Acts 20:4.  However, when he did join, he was already an advancing believer.  He was not a novice.


b.  Along with Trophemus, he is called a native of Asia Minor, Acts 21:29.  This makes him the logical person to carry the epistles of Ephesians and Colossians back home.



c.  When Paul went erroneously to Jerusalem in reversionism, Tychicus did not go with him.  Instead, he stayed at Miletus, Acts 20:15, 38.



d.  He rejoins Paul during his first Roman imprisonment Eph 6:21-22; Col 4:7-8. 



e.  Because of trouble in Crete, Tychicus was sent by Paul to help Titus, Tit 3:12.



f.  During Paul’s second Roman imprisonment, Paul sent Tychicus to Ephesus on a special mission, 2 Tim 4:12, to take over the Ephesian church so Timothy could go to Rome before Paul’s death.



g.  The outstanding characteristic of Tychicus is faithfulness, Eph 6:21f; Col 4:7.


5.  Paul trusted Tychicus so much, he permitted him to explain in private to the Colossians and other believers in Asia Minor the nature of his circumstances and pending trial before Caesar.

“When I send Artemas to you or Tychicus,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb SPOUDAZW, which means “to hasten, hurry; to make every effort.”

The aorist tense is an epistolary aorist.  This tense is most often found in letters where there is a time gap between writing and reading.  As a courtesy to the reader, the writer adopts the time perspective of the reader, which is different from his own.  He uses the aorist tense to describe an event that is present for future for him but which will be in the past by the time the reader receives the letter.


The active voice indicates that Titus is to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.  The force of the imperative is softened to that of a request.

 is the aorist active infinitive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that Titus is to produce the action.


This infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb “to make every effort.”
is the preposition PROS plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me,” referring to Paul.

 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun NIKOPOLIS, meaning “at Nicopolis.”  Several towns were named Nicopolis, but this reference is almost certainly to the town founded in Epirus (west-by-northwest of Corinth) by Octavian in 31 B.C. commemorating his victory over Antony at nearby Actium.  2 Tim 4:10 may indicate that Titus joined Paul in Nicopolis and then went to Dalmatia.

“make every effort to come to me at Nicopolis;”
Paul makes the same statement twice to Timothy months before he is beheaded,


1.  2 Tim 4:9, “Make every effort to come to me soon.”

2.  2 Tim 4:21, “Make every effort to come before winter.”
is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “for” plus the temporal adverb EKEI, meaning “there.”
 is the first person singular perfect active indicative from the verb KRINW, which means “to determine, decide: I have decided.”

The perfect tense is a consummative perfect which emphasizes the completed state of being of a past action.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the aorist active infinitive from the verb PARACHEIMAZW, which means “to spend the winter.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a whole.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb “to determine/decide.”  It indicates what has been decided.
“for I have decided to spend the winter there.”
Tit 3:12 corrected translation
“When I send Artemas to you or Tychicus, make every effort to come to me at Nicopolis; for I have decided to spend the winter there.”
Explanation:
1.  Paul needed to speak to Titus before he died.  Even though he is free now, he knows his time left on this earth is short.  We know this from the verb “make every effort.”  Paul only uses this phrase in this passage and twice in his last letter to Timothy just before his death.

2.  Notice that Paul doesn’t leave Titus’ church without a pastor.  He plans for a temporary replacement while Titus is away.


a.  Artemas is completely unknown to us—another totally invisible hero of the Church Age.


b.  Tychicus is well known from his faithful service to Paul for many years.  He is first mentioned in the letter to the Ephesians, which was written during the first Roman imprisonment in 61 or 62 A.D. and it is now 66 or 67 A.D.

3.  God never left Paul without help.  There were always several faithful men with him who continued to support him even when he failed miserably.

4.  God the Holy Spirit opened a door for the gospel in the seaport of Nicopolis in Greece, south of Macedonia.  Paul was not far from either Thessalonica or Corinth.


a.  Except for two times in Paul’s life, he always went where God wanted him to be.



(1)  He left Troas to find Titus in Macedonia when he had not heard how the Corinthians had received the severe letter of reprimand he had sent them.



(2)  He left the entire mission field for Jerusalem, when God the Holy Spirit kept telling him not to go there.


b.  Paul learned his lesson quickly from being out of the geographical will of God.  Now he is going exactly where God wants him, so that he can do exactly what God wants him to do.

5.  Traveling during the winter was considered unsafe, and as Paul had done previously he now finds a new area in which to teach for the winter.  It was possible that Paul was arrested in Nicopolis and sent to Rome for his second and last trial.  But many scholars believe Paul was in Dalmatia (Illyricum = the Balkans), when he was arrested the last time.  One thing is certain by this statement—Paul was clearly not under Roman arrest when this letter was written to Titus.  This puts the date of the letter after 62 A.D. and probably before 67 A.D.
4
3

